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YMaHCBKUi JepkaBHUH nenaroriunuil yHiBepcutet iMeHi [laBna Tuuuan

CUHTAKCHUYHI KOHCTPYKIII 3 MPONYIEHUM NPUCYJIKOM
Y CYYACHIA ®PAHITY3BKIH MOBI

Y ecmammi nopyweno npoonemy seuwa enincucy 6 CUHmMAaKCUUHUX KOHCMPYKYISIX CyuacHoi ¢ppan-
YY3bKOI MOBU, 30KPEMA, Y8A2Y 30CEPE0NCEHO HA Y008I eNINMUYHUX PeUetb i3 NPONYUWeHUM NPEOUKa-
MUGHUM 0ieCo8oM. 3 8C08AHO, WO ENINCUC ABNAE CODOIO CUHMAKCUYHY Peanizayilo TiHeiCmUuiHOL
KOMApeCii, sKa 8i000paxicac 3a2aibHy MeHOeHYilo 00 MOBHOI eKOHOMII 6 pe3yIbmami CKOPOYEHHS.
CMPYKMYpU MOGHOT 00UHUYI Oe3 3MIHU 3aK1a0eHO0l 6 Hill IHhopMayil, Wo MAE CUCTEMHUL XapaKkmep
i € cmunicmu4YHO HeMapKo8aHo. 30IlCHeHHs Ybo20o npoyecy 8i00Y8acmbCa AK 3 YMOBU ONYUeHHS
HAOMUWKOBUX eleMeHmis, MaK i 3a605KU IX 3aMIiHI Ha MeHW 3a 06Ccs20M 0OUHUYL. Yemanoesneno, wo
eninmuyHi KOHCMPYKYIL He MOMONCHT HENOBHUM PEYEHHAM | He 0OMedHCYIOMbCsl GUNAOKAMU 3e62Ma-
MUYHUX ONYUW€eHb, OCKIIbKU 3e82Ma € iuuie OOHUM i3 PI3HOBUOIB eNincucy, 3a AKoi Modxce Gymu ony-
wienull 6y0b-AKull KOMHOHEHM 3 MEMOoI0 YHUKHymu nosmopy. OCHOGHUM Kpumepiem elinmuiunocmi
mpeba 68axcamu iCHY8AHHA 8 MOGI NOBHO20 KOPENama CKOpo4eHoi KOHCmpYKYii, 600HouAc donycka-
EMbCSL MOJCIUBICID 1T 8IOHOGIEHHSL 00 HOBHO2O BAPIAHMA 30 YMOBU HASIGHOCHE NONEPeOHb020 a0
HACMYNHO20 KOHMeEKCMY YU cumyayii 0iano2iuno2o Mo8ieHHsl y npoyeci KOMyHIKayii.

Y 0ocniosicenni pozpobreno munonocito panyy3bKux erinmuiHux KOHCMpPYKYitl, 30Kkpema Kia-
cugixayiio peuens i3 nponyuweHuM 0iECI080M-NPEOUKAMOM, MA NPOAHANIZ08AHO IX OCHOBHI MOOei
(3esemamuyni il He3egeMamMuyHi). AKYeHmMOoB8aHo Ha opmMarbHO-ceManmuunii opeanizayii ma npae-
MAMUYHUX XAPAKMEPUCMUKAX eINMUYHUX peyeHb: 1) epamamuunux 03Haxkax nponyujeHozo 0ieciosa
ma toeo cemanmuyi (nepexione/nenepexione, 6e30cob06e, MOOAIbHe, IMREPAmMus, iHpinimus, sane-
peune); 2) CmpyKmypHO-CMULICMUYHUX 03HAKAX CUHMAKCUYHUX KOHCMPYKYIl (NUMANbHI pedeHHs,
niopsi0Ha NOPIGHANbHA YACMUHA Y CKIAOHONIOPAOHOMY PeyeHHI, peniiku OidnociuHo20 MOGIeHHs,
CUHMAKCUYHA OOUHUYSL 3 ABMOPCLKUM MEKCIOM i NPAMOIO MOBOIO).

3pobreno GucrHo8oK, WO onyujeHHs NpUcyoKka 30e0iibulo20 npeocmasiere 8 3e62MaAMUYHUX
MOOENsX, Y SAKUX MONCIUBUL NPONYCK OIEC08A-38 SI3KU, Nepexiono2o Ui Henepexionoeo O0iecis.
YV nezesemamuunux mooensax yacmo nponycxkaromocs oiecnosa “etre’”’, “avoir”, modanvii diecnosa,
iMnepamugHi ma 0i€c06a 3i 3HAYEHHAM MOGIEHHS 8 PEUeHHIX i3 NPSIMOI0 MOBOIO.

Knrouosi cnoea: enincuc, eninmuunuil, OIi€C1080-NPEOUKAM, 3e82MAMUYHI/HE3e62MAMUYHI
Moderi.

IMocranoBka npodJemu. [IutanHs mpo emincuc
€ HalOUIbII CymepewsMBUM Y MOBO3HABCTBI uepes
HEOJHO3HAYHE PO3YMIHHS IBOTO JIIHIBICTHYHOTO
SIBUIIA, Pi3HI MiAXOAN HAYKOBIIIB JO KPUTEPIiB €IIiIl-
THYHOCTI Ta Kiacu@ikarii eminTnaaux Momenei. Le
MOBHE SIBHILIIE CTaJI0 00’ €KTOM HayKOBOTO aHATI3y Lie
3 aHTUYHUX YaciB 1 BUKIIMKAJIO TUCKYCIl cepen JiHr-
BICTIB, SIKi NMPHUBOAWIM JI0O HEOJHO3HAYHUX PIIICHB.
Crio4artKky ejirncuc JOCIHiKYBaBCsl JIUIIE SK PUTO-
pudHa (irypa, KoJaum MOBO3HABII 3BEpHYJIN yBary Ha
BUKOPDHUCTaHHS B MOBJICHHI HE3aBEPILECHUX PEUCHb
JUI JTOCSITHEHHSI TEBHOTO CTHIIICTHYHOTO e(eKTy.
[oTim iHTEpec I BUEHHX CTaHOBHMB IpaMaTHUHUIA
acrnekT (peHOMEHY, 1 OCHOBHHI aKIICHT Y JIOCITIIKCH-
HSIX POOMBCS Ha BIJICYTHOCTI CTPYKTYPHUX €JIEMEH-
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TiB, 0OOB’S3KOBHX Y TOBHOMY BapiaHTi pEYCHHS.
Harenep ns npoGnema mie morpedye KOMIUIEKCHOTO
JIETaJILHOIO0 JIOCHIIKEHHS, OCKUIBKM HOCII MOBH
gepe3 CTPIMKHM PUTM KHUTTS, Opak dacy Ha 0Oe3rmo-
CepelHe TIOBHOIIHHE CITUIKYBaHHS HaMararoThCs
BHCJIOBIIIOBATHCSA OLIBII JIAKOHIYHO, 3a0MIAIKY-
UM MOBHI 3aco0H, 10 MPUTAMaHHO caMe pi3HOMa-
HITHHM eNINTHYHUM CTPYKTypaM. [lompu akTuBHE
JOCITIDKEHHS EJITICUCY, YUMAJIO MMUTaHb HUHI 3aJv-
[IAI0ThCS TUCKYCIHHUMU, TOMY aKTyalbHICTh CTaTTi
3yMOBJIEHa TMOTPeOOI0 MUTICHOrO ¥ ycebiuHoro
BUBYCHHSI €NIINTUYHUX KOHCTPYKUIH cydacHOi (paH-
11y3bKOI MOBH.

AHaji3 ocTaHHIX JocCTigxkeHb i myOJikamiii.
[Ipobrema 0COOIMBOCTEH EMNTUIHNX KOHCTPYKITIH
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BUCBITIIIOBasgacss B poOOTax 3aKOPIOHHUX 1 BITUM3-
HgHUX MoBo3HaBIiB H. IcxakoBoi, M. 3emikoBa,
A. Jlapekinoi, H. Iligripuoi, ®. Bprono, k. Pica
i inmmx. JIiHrBICTH TIPOTIOHYBAN Pi3HI BU3HAYEHHS
SJITICUCY, BOIHOYAC TTHMO0KO OYyB BUBYCHHHA ONHH i3
HOro pi3HOBHIIIB — 3€BrMa. 3a OCTAHHE NECATHIITTS
HAyKOBIlI HEOMHOPA30BO 3BEPTAIUCS 1O THTAHHS
(opMarIbHO-CEMaHTHUYHOI OpraHi3alii i mparMarny-
HUX XapaKTePUCTUK CJINTHYHUX pEYCHb, ajie He
MOJKHA CTBEPJ[KYBATH, IO 1€ SBUIIE BCEOITHO TOCTTi-
JDKeHe, OCKUTBKM HUHI HEMae MOBHOI Kiachikarlil
SNMNTUYHUX PEYCHb y CydacHii (ppaHITy3bKiii MOBI.

HocranoBka 3aBmaHus. CTaTTIO NPUCBIYCHO
aHamizy (paHIly3bKUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIN
3 eJiIcucoM JiecioBa-nipeankara. Mera HayKoOBOi
PO3BIIKM — PO3DISIHYTH KJIACH(DIKAIliI0 eTINMTHIHIX
MoJieNiell 13 TIPOIMYIIEHUM TPUCYIKOM Ta BHSBHUTHU
ixHro cnenugiky.

Buknaa ocuoBHoro marepiaiy. BincyTHicTb
YITKOCTI y BHM3Hau€HHI ()EHOMEHY eINCHCY TpH-
3BeJIa JI0 TOTO, IO B JIIHTBICTIB BUHHUKAIH CYIIEp-
€WINBI TYMKH 3a 3iCTaBJICHHS CJTINTUYHUX 1 HEIOo-
BHUX peudeHb. Tak, @. bpioHO BXHUBaB MPUKMETHUKHU
«HETIOBHUI» 1 «ENNTUYHHI» SK CHHOHIMH H OTO-
TOXKHIOBAB MOHATTS O€3M1€CIIBHOIO W E€IINTHYHOIO
peuens [5, c. 13]. Came TOMY NUTaHHS NP0 EJITICHC
JiecioBa-Tipenukara y (paHiry3bKiii MOBI € OTHUM
13 HaHOUTBII CKJTATHUX, OCKUTBKH HEOOX1THO Po3pi3-
HSTH PEUCHHS, Y SIKUX HOTO0 BiTHOBJICHHS BXKE HEMOXK-
nuBe (TOOTO WAETHCS MPO KOMIPECHBHI CTPYKTYPH),
1 BacHe enintuyHi [3, c. 102]. /o nepuux Hajiexarb
OJTHOCKJIaJIHI HOMIHATUBHI peueHHs [2, c. 87], Tomy
MH PO3TIISTHEMO TUTHKHM MOJETI OIyIIEeHHS Ji€CIIOBa-
MIperKara y BIacHe eTINTHIHIX PEUCHHSX.

I. 3eBrmMaruyHi MozeIi.

3eBrma mposBISETHCS TOJI, KOJIU YaCTUHU CKJIa/I-
HOTO pEYCHHS MalOTh y CBOEMY CKJIaZl Te came
JIECIIOBO, SKE€ € B IMEPIIOMY IIPOCTOMY pPEYeHHI
11 He TIOBTOPIOETHCS y Apyromy [4, c. 101]. IIpomyck
MPHUCYAKA XapaKTepHUH [UIsi TaKUX KOHCTPYKIIIM,
y SIKAX CIIOCTEPIra€ThbCs CHHTAKCUYHUHN TapanelizMm
JIBOX YaCTHH 1 3/1eOLIBIIOTO OIMYCKAIOThCS JI€CIOBA
Ktre W avoir: “Sa bouche iutait plus rouge, ses yeux
(iitaient) plus allongiis” (F. Sagan). — «Ii 2ybu 6yau
Oinbut wepsonumu, po3piz ouetl — (6ys) 6invus nOOO-
BAHCEHUM .

OpHak HEOOXiHO 3a3HAYUTH, IO B 36BTMATUIHHUX
pEUYCHHSX MOXKe OyTH omylieHe Oyab-siKe Ai€CIIOBO,
TOMY MOXKHA BUAUTATH TaKi iX MOaei:

1) mpomyck miecnmoBa-3B’si3ku: “Cest vrai que les
yeux sont grands, la bouche (est) petite et les dents
(sont) ravissantes” (B. Groult). — «[e npagda, wo
6 Hel 6enUKi 0Yi, MALeHbKUL POMUK | YaAPIGHI 3YOKU»,

2) mporryck nepexinHoro maiecnosa: “‘Que dois-je
faire? s’impatiente-t-il. (Faire) ma valise ou bien
(faire) ma priure?” (Y. Khadra). — «Iljo a nosunen
pobumu? — Hemepnisue cnumas 6in. — 36upamu
6aNI3U YU MOTUTNUCA? Y,

3) mpormyck HerepexiaHoro aieciosa: “‘Soncoeurs’

utait remis a battre, ses poumons (s iitaient remis)
a inhaler et a expirer del’air, unsouffledevie”
(M. Levy). — «Hozo cepye 3nosy cmano 6umucs,
neceni (cmanu) eouxamu U GUOUXAMU NOBIMPs,
OUXAHHS HCUMMISLY.

[puknanamu 3eBrMaTHYHHUX MPOIYCKIB Ji€ciIoBa
MOXKHa BBa)KaTW HEMOBHI MiJIPsAHI TOPIBHSUIbHI
YaCTUHHU CKJIATHOIIIPSAHOTO PEUEHHS, sKi Oyimu
JeTanbHO TpoaHainizoBaHi [x. Picom [6], Tomy naii
MU OyZieMO onHpaTucs Ha HOro Kiacudikamiro.

1. OnymieHHs JiecioBa 31 30€pPeKCHHSIM ITiJMETa:

a) miaMmera i npsimoro ponarka: “Elle [la fumiie]
couvraitlesmurs encore debout, commelamer (couvre)
unfondrocheux”. — «/[um nokpusas yyinini cminu, sk
Mope (noxkpusae) ckensicme OHO»,

0) migMeTra W HENmpsIMOro Jjojarka 4um oOcra-
BuHU: “La jeunesse, [’eland’en versagirent sur elle
[!’armiie turque] comme ceux de Bonaparte (agirent)
sur l'armite d’Iltalie”. — «Monodicmo, 0yx npomu-
piuus nooisnu Ha Hei, Ak Monodicms i 0yx bonanapma
(nodisu) na apmiro Imaniiy;

B) migMeTa W MiApAJHOI YacTWHH yMoOBH: “Mon
frure a agi comme moi (j aurais agi) si j avais titi
a sa place”. — «Miii b6pam yuunue, ax s (bu euunus),
saKou 6y8 na tiozo micyiy [6, c. 287-285].

2. OmymieHHs miaMeTa i nmpucyaka 3i 30epexeH-
HSIM JI0/IaTKa!

a) mpsMoro jgonarka: “‘Mon pure aimait Nietzsche
plus que (il aimait) tout autre tcrivain”. — «Miu
bamovro mobus Hiywe 6invue, widc (8in at0dus)
SIK020-HebYOb IHUI020 NUCbMEHHUKAY,

0) HenpsAMoTO ofaTka i o0ctaBuHM: “Je te rencore
son imagination, comme (jeter) sa txkte contre un mur,
contre ces capitales de poussiure, de lianes, et de
tours a visages, ticrasiies sous les taches bleues des
villes mortes?” — «Iloxunymu c6o1o ya8y, K oumucs
207106010 00 CMIHY NPOMU YUX 3ANUTIONCEHUX Me2a-
noxicis, aiam, bawm, AKi mMaroms obiuyys, aie pos-
YAGNEHUX CUHIOWHUMU NISAMAMU NOMEPIUX Micm? »,

B) HEMpsIMOTo jaofarka W obctaBuHuU: “Jycrois
comme (je crois) a la lueur du phosphore”. — «A 6 ye
8ip1o, sk (3 6ipro) y me, wjo gocghop ceimumocay,

r) MAapagHOi dYacTWHU YMOBH: “‘Vous allez
m’icouter commesij’ iitais votre pere (comme vous
micouteriezsi <...>)”. — «Bu 6yoeme mene ciyxamu,
(K 6u mene cayxanu 0), akou st 6y6 sauium 6AMbKOM»
[6, c. 287-285].
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3. OnyweHHs aieciaoBa i JomaTKa 3 BHPaKEHUM
i IMETOM:

a) TpsIMOro Joaatka: “‘Rien ne me gkne au tant
que la renommii ed 'un paysage (me gkne)”. — «Hiwo
MeHe max He benmedicums, K (benmedcums) nony-
JISIPHICMb KPAEBUOY Y,

0) mpsAMoro i HePsMOTO J0/AaTKa Y 00CTaBUHU:
“C’est ce qui, presque autant que la curiositi (me
rattache a la vie), me rattache encore a la vie”. —
«Lle me, wo mauisxce max camo, AK yikagicmo (3my-
WLYE MEHe JHCUMU), SMYULYE MEHE IHCUTMUY,

B) HENpsSMOTo Jojmarka 4u oOcTtaBuHU: ‘“‘Les
peuples, autant que les individus (s abxtissent dans
la paresse), s abetissent dans la pareses”. — «Hapoou
maxk camo, 5K i okpemi inougiou (mynitoms y aeoap-
cmei), mynitomo y 1edapcmaiy [6, c. 287-285].

VY pemtikax-MATAaHHSAX [iaJOTiB MOMIIMBE OITy-
IICHHS OyIb-SKOTO JIi€CIOBAa, OCKIIBKA BOHO 3pO3Y-
MiJIe i3 CHUTYyaIlii:

— 1l aime la libertii.

— Et toi, (tu aimes) la tienne (S. Beauvoir).

— Bin nrobumo c60600y.

— A mu (mobuut) ceoro?

BiamoBiai non i oui MpUNyCKarOTh 3€BIMAaTUYHE
OIYIICHHS I[IJIOT0 PEUCHHS:

— Tu es amoureuse en ce moment?

— Non.

— Pourquoi?

— Personnene m’inspire.

— 3a te manque?

— Non, I’'amour c’est des ennuis (A. Nothomb).

— Tu 3axoxana 3apas?

— Hi (2 ne 3axoxana).

— Yomy?

— Hixmo mene ne Haouxae.

— Tobi yvoeo bpaxye?

— Hi, xoxanmns — ye npobnemu.

OT1xe, cTae 3pO3yMUIAM, IO 3€BIMATUYHOTO OITY-
MIEHHS 3a3HAI0Th OyIb-SKi MI€CIOBa HE3aleKHO Bif
iX CeMaHTUKH 1 TpaMaTUIHO] POpPMH.

II. HezeBrmaru4Hi MoJeli.

TyT MOXHa BHIUIMTH TaKi MOJIEINi: OIyIIECHHS
JUECIIIB @Vvoir 1 Ktre B POJIi CMUCIIOBUX 1 IOTIOMIDKHUX,
MOIAIBHUX JIECIB, iH(MIHITHBIB, MIECTIB B iMIIepa-
THB1 ¥ OITYyIICHHS MIi€CTIB 31 3HAYCHHSM MOBJICHHS
B PEUYCHHSX 13 TIPSMOIO MOBOIO.

1. OnymieHHs TiECIIB avoir i Ktre.

1.1. OnymieHHss 4YacTUHW AHAIITUYHOTO MPH-
CylKa 3 MiJIMETOM aOCTPaKTHOI CEMAaHTHUKH c’est:
“Le tiltiphone sonna. C'utait sa mure. (Cetait)
Curieux: elle tiuliiphonait toujours dans les moments
ow elle avait besoin d’xtrer ameniie a [’ordre”
(J. Rouart). — «lloozsonus meneghon. Lle Oyna tiozo
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mamu. (Lle) yixaso: eona 0380HUNA 3a8HCOU MOOI,
Ko itk nompibHo OY10 NPUIMU 00 MAMUY.

[MTiaTBEpHKEHHSIM YaCTOTHOCTI TAKOTO OMYIICHHS
MOXKE CITyTyBaTH BiJHOBJICHHS MOBHOI (hpa3u B HaBe-
JICHOMY KOHTEKCTI, SIKE HE CTAHOBHUTH KOIHUX TPYJI-
HoutiB: “‘Comment faites-vous? —ai-je dit. L habitude,
a-t-elle murmuri. Vivre, vous savez, Vincent, ¢ est une
habitude” (R. Ducharme). — « Ik 6u max mooiceme? —
sanumas si. 36uuKa, — npoulenoming oHa. — 3nacme,
Bincenme, scumms — ye 3suuxay.

Y 6€30c000BUX pEUCHHSIX MOXKE OITyCKATUCS Yac-
TuHa npeaukara il est: “Tu as raison. (Il est) Inutile de
se faire des soucis” (N. Buron). — «Tu macw payiro.
He sapmo nenoxoimucsay.

1.2. OmymeHHss 4YacTHHM TpenuKara 3 TiaMe-
TOM KOHKPETHOI CEMaHTHKH (HEUMCIICHHI BUTIAJIKH):
“Zofia poussa la porte de sa chambre.

— (Tues) Juste a temps, dit-elle en diiposant un
bouquet de pivoines sur la table de nuit” (M. Levy). —
«30¢h s giouuHunG 08EPi CNAbHI.

— (Tu) sxkpaz euacHo, — ckazana 60Ha, NOKIAGUIU
OyKem NiOHIU HA HIYHULL CIOIUKY.

Y po3MOBHOMY MOBJICHHI JESKi Taki eIinTHYHI
3BOPOTH (i3 IIPOITYCKOM ITiMETa 1 MPUCYIAKA) CTAIOTh
HOPMOIO:

— (Tues) Content d’xtre de retour? — disait Jean.

— Trus. Et toi, 3ava? (F. Sagan).

— Tu paouii nosepuymucs? — 3anumas JKam.

— yorce. A ax mu?

1.3. HaiimeHm xapakTtepHUM ais (hpaHIy3bKoi
MOBH € TIPOIYCK JI€CIOBa-3B’S3KH Y CKIIQJICHOMY
IMEHHOMY TIPUCYIKY, SKHI MOXJIUBUI TUTBKU B PO3-
MOBHOMY MOBJCHHI: “Je ne croirai plus jamais, un
homme! Tous (sont) des salauds”” (N. Buron). — «4 ne
nogipo binvue sHcooHomy uonosikoei! Yci ceonomal»

1.4. [iecnoBo avoir 30e0UIBIIOTO OITyCKa-
eThcsl B Oe3ocoboBomy mpenukati il y a: “(Il y a)
de la barbaque partout, les doigts coinciis dans les
essieux” (D. Pennac). — «llogcroou m’sico, nanvyi, siki
3aCmpsAiu MidC oceily.

Haii0inpm 9acTOTHUMH TYT € MOJeNi i3 3arie-
PEYHOI0 MOJANBHICTIO: “La rue autour de nous me
semble soudain diserte: (il n’ya) ni bruit, ni passant,
seulement elle et moi marchant a [’encontre ['unde
Pautre” (M. Gallo). — «Bynuys naexono nac panmom
30a1acs MeHi NYyCmenbHOo. (Hema) Hi uiymy, Hi nepe-
XooKcux, Minbku 51 i 60HA, AKI UOYMb HA3YCMPIY 0OUH
OOHOMYY.

Takox y nmutanbHUX (ppazax y mianosi:

— Deux ticoles, une usine, un pont.

— (Est-ce qu’il y a) Pertes humaines? (Y. Khadra).

— J6i wikonu, 00ur 3a600, 0OUH MiCcH.

— (€) Jlroocwki ocepmeu?
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KoucTpykuist il y @ MOXXe MOBHICTIO OIyCKaTUCS
B peueHHsX Ha Ktant “Il y a de quoi faire [’enfer”
(C. O’Connell). — «€ 6i0 woeo sxcaxuymucsy. Hapith
y IporpaMax HOBMH Ha Tele0aueHHi, y TeKCTax SKHX
MepeBakaroTh TIOBHI Ppa3u, BeIydi JO3BOJIIOTH COO1
CKOpOYEHI BUCIOBIIOBaHHS: “‘<...> de quoi unerver
le gouvemement irakien” — «<...> ipakcvkomy yps-
008i € yepe3 o XGUTIOBAMUC».

1.5. YV nuTanbHUX PEYCHHAX MOXKIMUBUN CHUTY-
aTUBHUN enircuc mieciaoBa avoir: “(Vous avez)
Des amants? En dehors de moi, je veux dire”
(A. Launay). — «¥ sac € koxanyi? Kpim mene, s maro
Ha y8asi? ».

1.6. OcrtaHHIM 4YacoM CTalOThb HOMIMPEHUMH
SNINTHYHI BIJMOBII 13 MPOIYCKOM JII€CIIOBA avoir
Y CKJIai II€CTIBHOTO MPUCYIKA MUHYIJIOTO Yacy:

— Ce type a l’air gentil comme tout.

— Comme un crocodile devant un filet mignon.

— Tu le connais?

— (Je ne I’ai) Jamais vu (M. Levy).

— [eti mun oyosce munui.

— A kpokoOoun nepeod 108U BUPIZKOIO.

— Tu tiozo 3Haew?

— (A tioeo) nixonu ne bauuna.

1.7. Y neskux perurikax-BiAMOBIASX MiaJOTi4HUX
€THOCTEH [IECTIOBO @VOir OIYCKAEThCS HACTIIBKH
YacTo, 110 TOBHI KOPEIITH BXE NMPAKTHYHO HE BUKO-
puctoBytotecsi: ‘“‘Vous savez ce quis’est passiu? — (Je
n’ai) aucune idiie”. — «Bu 3naeme, wo 6i0oynoca? —
(He maro) Hi HAUMEHWO20 YSABLEHHY.

OTxe, Ii€CIOBa Ktre Y avoir 31e01IbIIOro OMycKa-
I0ThCS B SIINTUYHUX PEUCHHSX 13 I IMETOM a0CTpaK-
THOI CEMaHTHKH, y NMUTAIBHUX PEUEHHSX, Y Perni-
Kax-BIAMOBIAAX [JiajoriB, BOJHOYAC IHINI MOAET]
TaKOX MAlOTh CBOKO HIlly B MOBi # y NOAANBIIOMY
MOXYTb NIEPEUTH A0 TPYNH CTIHKHX.

2. OnyiieHHs] MOJTATbHUX JIIECIIB,

Ony1ieHHsT MOAJIBHOTO JIIECTIOBA MOXE CIIOCTe-
piratucs SK y THTAHHIX-BIOMOBIASX HiaNoriB, Tak
1 B OKPEMHUX CHHTaKCUYHUX OJUHUIISX.

2.1. HdiecnoBo vouloir 30e01IBIIOTO OIyCKAETHCS
B MUTAJbHUX PEUYCHHSAX. Tak, y JITaKy cTapaeca
TPaJuLiiHO TMPONOHYe macaxkupam: “Du thii? du
cafii? du jus?” — «Yaw? xasu? coxy?». O4eBUIHO,
10 MAETHCS Ha YBa3i ieciaoBo vouloir: “Voulez-vous
du thit? ” — «Bu baosicaeme yaro?» TOIIO.

2.2. liecnoBo pouvoir 30e011bII0T0 peaizy€eThCs
B IH(IHITHBHUX MOJCIAX: “Aqui (je peux) confier ce
secret? Ovl (peut-on) manger?”’ (M. Druon) — «Komy
(2 moorcy) dogipumu yio maemuuyro? /e (moowcna)
noicmu? ».

2.3. JliecnoBo devoir MOXe OIyCKaTHCS SIK
y MUTAIBHUX, TaK 1 y CTBEPKYBaJIbHUX PEUCHHSIX:

“C’est Pierre qui araison. Pourquoi montrer sa
faiblesse?(doit-il)” (A. Gavalda).

3a3HauyMMO, M0 KOHCTPYKIIi 3 OIyIIeHUM
MOJIATBHUM JIIECIIOBOM MaiiKe 3aBXKIIU MICTITh 1H(]i-
HITHB, OCKUIBKH B JI€CIiBHOMY IpPHCYIKY OITyCKa-
€ThCSI HE OCHOBHE, a JOIOMDKHE Ai€cioBO. BimgHOB-
JICHHS TaKUX CTPYKTYp [0 MOBHHUX € OYEBHIHHUM,
0 YacTo BimoOpakaeThCs B Tepekmami: « Yomy
8IH NOBUHEH NOKA3Y8amu ce0w clabkicmv?y» (Xoda
MOKJIMBHH 1HIMUI BapiaHT MEpeKiaay 3 OMYIICHOIO
yacTUHOIO Tpenukara («Hasiwo nokazysamu c0to
crabkicms?y). B IHIIMX BUIMAIKaX OMYIIECHHS BXKe
HE BITIyBa€THCS MOBIIIMH 1 TIiJ 4ac MepeKiaxy He
BimoOpaxkaeToes: “Je ne savais pas comment (je dois)
ruagir a cesmots”’. — «l ne 3uas, sk peacyeamu Ha yi
cnosay.

2.4. Y ¢paHily3bKiii MOBI OnymieHHsI i/ faut MOx-
JIUBE B PEUYCHHSX, 3MICT SIKUX BITHOBJIIOETHCS 3 KOH-
Tekcty: “‘Voir un midecin. 1l fallait voir un miidecin”
(F. Morel). — «Jlixapsa. Tpeba Oyno euxiuxamu
JIKAPAY.

2.5. OnyuieHHs MPUCY/IKA MICIIE MOAIbHOTO Ji€C-
JIOBa TPAIUIAETHCS pijiie. BiTHOBICHHS 10 MOBHOL
KOHCTPYKIIii MOXJINBE 32 JOTIOMOTOFO TTOTIEPETHHOTO
KOHTEKCTY:

— 3a sent le neuf, — dit Maxim.

—J'ai refait la chambre pour vous.

— 1l ne fallait pas (F. Giesbert).

— Ilaxne ¢ghapboro, — ckazas Maxcum.

— A siopemonmysas Kimnamy 0715 8ac.

— He sapmo (yvoco pobumu).

3. ladiniTuBHI peueHHS.

VY (paniry3bekiit MOBI cepen Oe3MmocepeIHbO EIil-
TUYHUX MojeTiel iHQIHITUBHUX peYeHb MOXKHA BHIi-
JIUTH TaKi:

1) 3eBrMaTW4YHiI MOJENI B PEIIIKaX-BiIIOBIIIX
Jianory Ha KIITAaJIT:

— Qu’est-ce que tu veux?

— Manger.

— Yozo mu xouews?

— lemu;

2) adekTUBHO-3aMepedHi Moneni (BiTHOBJICHHS
MOJKJIMBE 3aBISKA 0€30C000BOMY di€cioBy il y a):
(Iln’y a) Rien a dire!; (Iln’y a) Rien a faire;

3) w™moxmeni po3noBigHOro iH(iHiTHBA:  “Ef
l’insolente Mylune Farmer de chanter a la radio:
“Si je dois tomber de haut, que machute soit lente””
(F. Beigbeder). — «I 3yxeéana Minen @apmep cnisac
no paoio: «Axkuo s nosuHHA ynacmu 3 6UCOmMU, Hexau
MOE nadinHs 6y0e ROBIILHUMY,

4) Mozeni nojaeMivHoro iHQiHITHBA!

— Tu veux me laisser?

— (Est-ce que je peux) te laisser?
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— Tu xouew mene 3anuuumu?

— Sanuwumu mebe?

5) mogeni Ge30cob0BHX pedeHb: “‘Ah, madame
Patinot, quel mois de juin! (il y a) De quoi fondre!”
(C. Izner) — «A4, madam Ilamino, sxuil uepsens! Pos-
NAABUMUCS MOdCHA! »,;

6) Momem 3 ONYyNICHMM MOJAJbHUM JIi€CIIO-
BoM: “Deux mots utaient rudigus sur la carte de
correspondance: “(je veux) Vous revoir”, ils iitaient
signiis  “Arthur”” (C. lIzner). — «Ha nowmosiii
Kapmyi 6yno Hanucaro 08a ciosa: «llobauumu seac
3HO8Y», I nionuc — «Apmyp».

4. Eninicuc gieciiB B iMIepaTHBsi.

VY pedeHHsX IMIEPaTUBHOTO TUITY MOYKHA TPHITYC-
TUTH HASBHICTH JI€CIIOBA, SKIIO ICHYE TOBHUM BapiaHT
CIIOHYKATBHUX peueHb: “‘Qu’y a-t-il? (Sortez) Dehors!
Elle est morte”. — «ll]o maxe? (Butioimv) ['emv! Bona
nomepaaly; “Ecartez-vous! (Faites) Place!” — «Po3-
cmynimocsi! Micye!y; “Del’air! Donnez-lui de Pair!”
Donnez-luidePair «Ilosimps! [laiime tiomy nogsimps!»;
“Vite, vite. Antoine, (viens) avec moi!” (C. Izner) —
«Lllsuoko, weuoko! Anmyane, 3a mHow0!».

5. Enioncuc miechiB 31 3HAYEHHSAM MOBJICHHS
B PEUCHHSIX 13 IPSMOI0 MOBOIO Ta CJIOBaMH aBTOPA.

JleTanbHe AOCHIKEHHS TAKUX PEYCHb 13 MPOIyC-
KOM JIi€CJIOBa-TipeiuKaTa 31 3HAUYCHHSM MOBJICHHS
y (paHIy3pKiit MOBI TipoBerieHe B poboTi H. Icxako-
Bo1 [1]. ABTOp BUALISE YOTUPH BHUIW BBEISHHS TPA-
Moi MOBH (A — cioBa aBtopa, 1 — npsima MoBa):

1) mpenosutuBnuit (A + II): “Elle: J'ai envie
d’xtre jolie”. — «Bona (cxazana): A xouy oymu eap-
HOIOY,

2) 3 obpamienasm (A + II + A): “Il fuma. — Et
vous voulez quoi, finalement? — S’ass it sur la chaise
et feuilleta le dossier”. — «Bin 3axypus. — I yoeo 6u
xoueme? — [lomim cié Ha cmineysb i cmag copmamu
00ChEY;

3) intepniozutuBuuii (I1+ A +1I1): “Je vaisy passer
le reste de la nuit, enfin, Maigret s’installait a cti
de Jannin. Lourtine, derriere, fumaitsa cigarette. —
Et voila, mes enfants”. — «/l npogedy mym 3anuuiox
Houi, — Hapewmi Meepe enawmyesascs nopso i3 Kan-
HiH. Jlypmun nosaody xypus yueapky. — Oco max, oimu
MOy,

4) moctiozutuBHui (I1+ A):

— Qu fest-ce qu’il t 'arrive? Gilles eleva, s ’adossaa
la txte du lit.

— Lo 3 moboro sidbysacmucs? — Kunw nionsscs,
npuxunuscs 00 y3eonie s nidcka [1, c. 7].

BucnoBku i npono3unii. Exincuc BapTo po3ris-
JaTH K KOHKPETHUW MPOSIB — CTPYKTYPHY MOJEINb
KOMITpecii, eKCIUTINUPYBaHe B CHHTAKCUYHIA PeIyK-
1ii OyJb-IKOTO KOMIIOHEHTA PEUEHH-BUCIOBIICHHS,
SIKE JIONYCKA€ MOXKIIUBICTH WOTO BiJHOBICHHS 0
MMOBHOTO BapiaHTa, YacTO 3YMOBJICHOTO HASBHICTIO
MOIEPEIHBOTO YH HACTYITHOTO KOHTEKCTY a00 CUTY-
aIlie€ro A1ajJoTivHOTO CIUJIKYBaHHS Y TPOIECi KOMy-
Hikarii. OnyIeHHs MpPUCYIKa — JOCHTH IOIINpPEHE
SABHILE Y (PaHILy3bKOMY CHHTAKCHCI i 34e011b110TO
MPE/ICTABIICHE B 3CBIMATUYHUX MOJICIAX, Y SKHX
CIIOCTEPITaeThCs MPOIYCK JII€CIOBa-3B’SI3KH, TIepe-
XITHUX 1 HEmepeXigHuX [ieciiB. Y HE3eBIMaTHU-
HUX MOJEISX YacTO IMPOITYCKAaIOThCS JII€CIIOBa etre,
avoir, MOJIaNIbHI i€CTIOBa, IMIIEpPAaTUBHI Ta Ji€CIOBa
31 3HAYCHHSIM MOBIJICHHS B PCUCHHSX i3 TMPSMOIO
MOBOIO.

Y mnomanbmiuX —TEPCHEKTHBAX  JOCIIIHKEHHS
aKTyaJIbHUM € OUIbIN TIIMOOKE BUBUCHHS KPHUTEPIiB
SMNTHYHOCTI 3 METOI0 BiOKPEMIICHHS EIIITHY-
HUX KOHCTPYKIIH BiJl HEMOBHUX 1 OJHOCKIIQIHHX
pCUCHBb;, BUBYCHHS CIIIICUCY IHIIMX CKJIATHUKIB
PCUCHHS; TaKOXK 3aCIyrOBYy€E Ha yBary JOCIIJKCHHS
(hopMabHO-CEMaHTHUYHOI OpraHizaiiii eINnTUIHUX
pedeHb Ta iXHIX IparMaTHIHUX XapaKTEPHUCTHK.
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Pomancbhki MoBH

Laukhina I. S., Paladieva A. F. SYNTACTIC CONSTRUCTIONS
WITH A MISSED PREDICATEIN MODERN FRENCH

The article deals with the problem of the phenomenon of an ellipse in the syntactic constructions of modern
French, in particular focusing on the construction of elliptical sentences with a missed predicative verb. It has
been found out that an ellipse is a syntactic implementation of linguistic compression, which reflects the general
tendency for linguistic savings as a result of the reduction of the structure of a linguistic unit without changing
the information contained therein, which is systematic and stylistically unmarked. The implementation of this
process occurs both by omitting the redundant elements and by replacing them with smaller units.

1t is established that elliptical structures are not identical with incomplete sentences and are not limited to
cases of zeumatic omissions, since zeugm is only one of the varieties of ellipse, in which any component can be
omitted in order to avoid repetition. The main criterion for ellipticity is the existence in the language of the full
correlate of the truncated design, while allowing the possibility of its restoration to the full variant, provided
there is a previous or subsequent context or situation of dialog speech in the communication process.

The study developed a typology of French elliptical constructions, in particular, the classification
of sentences with a missed verb predicate, and analyzed their basic models (zegmatic and non-eugmatic).
Emphasis is placed on the formal-semantic organization and pragmatic characteristics of elliptical sentences:
1) grammatical features of the missing verb and its semantics (transitive / intransitive, impersonal, modal,
imperative, infinitive, negative); 2) structural and stylistic features of syntactic constructions (interrogative
sentences, subordinate comparative part in a compound contract sentence, replicas of dialog speech, syntactic
unit with the author s text and direct language).

1t is concluded that the omission of the preposition is mostly represented in zegmatic models in which
the verb-conjugation, transitive and intransitive verbs may be omitted. In non-zegmatic models, the verbs
“etre”, “avoir”, modal verbs, imperative and verbs with the meaning of speech in sentences with direct speech
are often missed.

Key words: ellipse, elliptical, verb-predicate, zeugmatic/non-zeugmatic model.
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